
Polski: 

Niniejsze wskazówki bezpieczeństwa 
zostały przygotowane na podstawie 
wymogów Rozporządzenia (UE) 2023/988 w 
sprawie ogólnego bezpieczeństwa 
produktów (GPSR). Mają one na celu 
ochronę użytkowników przed zagrożeniami 
wynikającymi z niewłaściwego stosowania. 
Ostrzeżenia zostały sformułowane w sposób 
prosty i zrozumiały, z myślą o osobach 
starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi. 
Produkt przeznaczony dla osób powyżej 14 
roku życia. 

Analiza ryzyka: 

• Upewnij się, że ochraniacze są 
prawidłowo dopasowane do obuwia. 

• Nieprawidłowe dopasowanie może 
prowadzić do poślizgu lub utraty 
stabilności. 

• Niewłaściwe użytkowanie może 
skutkować uszkodzeniem produktu 
lub obrażeniami. 

• Przed użyciem dokładnie sprawdź 
stan ochraniaczy oraz butów. 

Instrukcja bezpiecznego używania: 

• Zakładaj ochraniacze na buty 
zgodnie z dołączonymi instrukcjami. 

• Unikaj stosowania ochraniaczy w 
warunkach ekstremalnych, które 
mogą uszkodzić produkt. 

• Regularnie kontroluj, czy 
ochraniacze nie noszą śladów 
zużycia lub uszkodzeń. 

• W razie wątpliwości skontaktuj się z 
producentem. 

Instrukcja utylizacji: 

• Po zakończeniu okresu użytkowania 
zutylizuj ochraniacze zgodnie z 
lokalnymi przepisami dotyczącymi 
odpadów. 

• Nie wyrzucaj produktu do 
środowiska naturalnego. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

English: 
These safety guidelines have been prepared 
in accordance with the requirements of 
Regulation (EU) 2023/988 on general 
product safety (GPSR). They are intended to 
protect users from hazards arising from 
improper use. The warnings have been 
formulated in a simple and understandable 
manner, taking into account the needs of 
elderly persons and those with limited 
mobility. 
This product is intended for users aged 14 
and above. 

Risk Analysis: 

• Ensure that the shoe protectors are 
properly fitted to the footwear. 

• Incorrect fitting may lead to slipping 
or loss of stability. 

• Improper use can result in product 
damage or injury. 

• Always inspect the condition of both 
the protectors and the shoes before 
use. 

Instructions for Safe Use: 

• Apply the shoe protectors according 
to the provided instructions. 

• Avoid using the protectors under 
extreme conditions that could 
damage the product. 

• Regularly check for any signs of 
wear or damage. 

• If in doubt, consult the 
manufacturer. 

Disposal Instructions: 

• At the end of the product’s lifecycle, 
dispose of the shoe protectors in 



accordance with local waste 
management regulations. 

• Do not dispose of the product in the 
natural environment. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Čeština: 
Tyto bezpečnostní pokyny byly připraveny na 
základě požadavků nařízení (EU) 2023/988 o 
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Jejich 
cílem je chránit uživatele před riziky 
vyplývajícími z nesprávného použití. 
Upozornění byla formulována jednoduchým 
a srozumitelným způsobem, s ohledem na 
starší osoby a osoby s omezenou 
pohyblivostí. 
Tento výrobek je určen pro osoby starší 14 
let. 

Analýza rizik: 

• Zajistěte, aby ochranné kryty byly 
správně přizpůsobeny obuvi. 

• Nesprávné přizpůsobení může vést k 
uklouznutí nebo ztrátě stability. 

• Nesprávné použití může způsobit 
poškození výrobku nebo zranění. 

• Před použitím vždy zkontrolujte stav 
ochranných krytů a obuvi. 

Návod k bezpečnému použití: 

• Naneste ochranné kryty na obuv 
podle přiložených pokynů. 

• Vyhněte se používání krytů v 
extrémních podmínkách, které by 
mohly výrobek poškodit. 

• Pravidelně kontrolujte, zda nedošlo k 
poškození. 

• V případě pochybností se poraďte s 
výrobcem. 

Návod k likvidaci: 

• Po ukončení používání zlikvidujte 
výrobek v souladu s místními 
předpisy o odpadech. 

• Nevyhazujte výrobek do přírody. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Slovenčina: 
Tieto bezpečnostné pokyny boli pripravené 
na základe požiadaviek nariadenia (EÚ) 
2023/988 o všeobecnej bezpečnosti 
výrobkov (GPSR). Majú za cieľ chrániť 
používateľov pred rizikami vyplývajúcimi z 
nesprávneho používania. Upozornenia boli 
formulované jednoduchým a zrozumiteľným 
spôsobom s ohľadom na starších a osoby s 
obmedzenou pohyblivosťou. 
Tento výrobok je určený pre osoby staršie 
ako 14 rokov. 

Analýza rizík: 

• Uistite sa, že ochranné návleky sú 
správne prispôsobené obuvi. 

• Nesprávne prispôsobenie môže 
viesť k pošmyknutiu alebo strate 
stability. 

• Nesprávne používanie môže 
spôsobiť poškodenie výrobku alebo 
zranenie. 

• Pred použitím vždy skontrolujte stav 
ochranných návlekov a obuvi. 

Návod na bezpečné používanie: 

• Nasaďte ochranné návleky podľa 
priložených pokynov. 

• Vyhnite sa používaniu v extrémnych 
podmienkach, ktoré by mohli 
poškodiť výrobok. 

• Pravidelne kontrolujte, či nedošlo k 
poškodeniu. 

• V prípade pochybností kontaktujte 
výrobcu. 

Návod na likvidáciu: 



• Po ukončení používania zlikvidujte 
výrobok v súlade s miestnymi 
predpismi o odpadoch. 

• Nevyhadzujte výrobok do prírody. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Deutsch: 
Diese Sicherheitsanweisungen wurden auf 
der Grundlage der Anforderungen der 
Verordnung (EU) 2023/988 über die 
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) 
erstellt. Sie sollen die Benutzer vor Gefahren 
schützen, die sich aus unsachgemäßer 
Anwendung ergeben. Die Warnhinweise 
wurden in einfacher und verständlicher 
Weise formuliert, wobei besondere 
Rücksicht auf ältere Personen und Personen 
mit eingeschränkter Mobilität genommen 
wurde. 
Dieses Produkt ist für Personen ab 14 Jahren 
bestimmt. 

Risikaanalyse: 

• Stellen Sie sicher, dass die 
Schuhschutzvorrichtungen 
ordnungsgemäß an das Schuhwerk 
angepasst sind. 

• Eine fehlerhafte Anpassung kann zu 
Ausrutschen oder Instabilität 
führen. 

• Unsachgemäßer Gebrauch kann zu 
Produktschäden oder Verletzungen 
führen. 

• Überprüfen Sie vor der Verwendung 
stets den Zustand der 
Schutzvorrichtungen und der 
Schuhe. 

Anleitung zur sicheren Verwendung: 

• Befolgen Sie die beigefügten 
Anweisungen zum Anlegen der 
Schuhschutzvorrichtungen. 

• Vermeiden Sie die Verwendung 
unter extremen Bedingungen, die 
das Produkt beschädigen könnten. 

• Kontrollieren Sie regelmäßig auf 
Anzeichen von Abnutzung oder 
Beschädigungen. 

• Bei Zweifeln wenden Sie sich an den 
Hersteller. 

Entsorgungsanleitung: 

• Entsorgen Sie das Produkt nach 
Ablauf der Nutzungsdauer gemäß 
den örtlichen Abfallvorschriften. 

• Werfen Sie das Produkt nicht in die 
natürliche Umwelt. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Українська: 
Ці інструкції з безпеки було підготовлено 
відповідно до вимог Регламенту (ЄС) 
2023/988 щодо загальної безпеки 
продуктів (GPSR). Вони мають на меті 
захист користувачів від небезпек, що 
виникають внаслідок неправильного 
використання. Попередження 
сформульовано просто та зрозуміло, з 
урахуванням потреб літніх людей та осіб з 
обмеженою рухливістю. 
Цей продукт призначений для осіб віком 
від 14 років. 

Аналіз ризиків: 

• Переконайтеся, що захисні 
накладки для взуття правильно 
підібрані до взуття. 

• Неправильне підгоняння може 
призвести до послизання або 
втрати стабільності. 

• Неправильне використання може 
призвести до пошкодження 
продукту або травм. 



• Перед використанням завжди 
перевіряйте стан як захисних 
накладок, так і взуття. 

Інструкція з безпечного використання: 

• Накладайте захисні накладки 
відповідно до інструкцій. 

• Уникайте використання в 
екстремальних умовах, які можуть 
пошкодити продукт. 

• Регулярно перевіряйте наявність 
ознак зносу або пошкоджень. 

• У разі сумнівів зверніться до 
виробника. 

Інструкція з утилізації: 

• Після завершення терміну 
експлуатації утилізуйте продукт 
відповідно до місцевих норм щодо 
відходів. 

• Не викидайте продукт у природне 
середовище. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Română: 
Aceste instrucțiuni de siguranță au fost 
întocmite în conformitate cu cerințele 
Regulamentului (UE) 2023/988 privind 
siguranța generală a produselor (GPSR). Ele 
sunt destinate să protejeze utilizatorii de 
pericolele rezultate din utilizarea 
necorespunzătoare. Avertismentele au fost 
formulate într-un mod simplu și ușor de 
înțeles, având în vedere persoanele în vârstă 
și pe cele cu mobilitate redusă. 
Acest produs este destinat persoanelor cu 
vârsta de peste 14 ani. 

Analiza riscurilor: 

• Asigurați-vă că protecțiile pentru 
încălțăminte se potrivesc corect cu 
pantofii. 

• O potrivire incorectă poate duce la 
alunecare sau pierderea stabilității. 

• Utilizarea necorespunzătoare poate 
duce la deteriorarea produsului sau 
la răniri. 

• Verificați întotdeauna starea 
protecțiilor și a încălțămintei înainte 
de utilizare. 

Instrucțiuni pentru utilizarea în siguranță: 

• Aplicați protecțiile pentru 
încălțăminte conform instrucțiunilor 
furnizate. 

• Evitați utilizarea produsului în 
condiții extreme care ar putea 
deteriora produsul. 

• Verificați periodic dacă apar semne 
de uzură sau deteriorare. 

• În caz de îndoială, consultați 
producătorul. 

Instrucțiuni pentru eliminare: 

• La sfârșitul duratei de utilizare, 
eliminați produsul conform 
reglementărilor locale privind 
deșeurile. 

• Nu aruncați produsul în mediul 
natural. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Magyar: 
Az alábbi biztonsági utasítások az (EU) 
2023/988 rendelet követelményeinek 
megfelelően készültek, amely a termékek 
általános biztonságáról (GPSR) szól. Ezek 
célja, hogy megvédjék a felhasználókat a 
nem megfelelő használatból adódó 
veszélyektől. A figyelmeztetések egyszerű és 
érthető módon lettek megfogalmazva, 
különös tekintettel az idősebb személyekre 
és a mozgáskorlátozottakra. 
Ez a termék 14 év feletti személyek számára 
készült. 

Kockázatelemzés: 



• Győződjön meg arról, hogy a vízálló 
cipővédők megfelelően illeszkednek 
a lábbelikhez. 

• A helytelen illeszkedés csúszáshoz 
vagy instabilitáshoz vezethet. 

• A nem megfelelő használat termék 
sérüléséhez vagy sérülésekhez 
vezethet. 

• Használat előtt mindig ellenőrizze a 
védők és a lábbelik állapotát. 

Biztonságos használati utasítás: 

• Helyezze fel a cipővédőket az 
utasításoknak megfelelően. 

• Kerülje a termék extrém 
körülmények közötti használatát, 
amelyek károsíthatják azt. 

• Rendszeresen ellenőrizze, hogy 
nincs-e sérülés vagy kopás. 

• Kérdés esetén forduljon a gyártóhoz. 

Ártalmatlanítási utasítás: 

• A termék használatának befejezése 
után ártalmatlanítsa azt a helyi 
hulladékgazdálkodási előírásoknak 
megfelelően. 

• Ne dobja a terméket a természetbe. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Български: 
Тези указания за безопасност са 
подготвени въз основа на изискванията 
на Регламент (ЕС) 2023/988 за общата 
безопасност на продуктите (GPSR). Те 
имат за цел да предпазват потребителите 
от опасностите, произтичащи от 
неправилна употреба. 
Предупрежденията са формулирани по 
прост и разбираем начин, с оглед на 
възрастните хора и лицата с ограничена 
подвижност. 
Този продукт е предназначен за лица на 
14 години и повече. 

Анализ на риска: 

• Уверете се, че защитните 
покрития за обувки са правилно 
подбрани към обувите. 

• Неправилното прилягане може да 
доведе до подхлъзване или загуба 
на стабилност. 

• Неправилната употреба може да 
доведе до повреда на продукта 
или наранявания. 

• Преди употреба винаги 
проверявайте състоянието на 
защитните покрития и на обувите. 

Инструкция за безопасна употреба: 

• Нанесете защитните покрития 
според инструкциите. 

• Избягвайте употребата на 
продукта при екстремни условия, 
които могат да го повредят. 

• Редовно проверявайте за 
признаци на износване или 
повреда. 

• При съмнения се консултирайте с 
производителя. 

Инструкция за утилизация: 

• След края на експлоатационния 
период утилизирайте продукта 
според местните разпоредби за 
отпадъци. 

• Не изхвърляйте продукта в 
природната среда. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Ελληνικά: 
Οι οδηγίες ασφαλείας αυτές έχουν 
ετοιμαστεί σύμφωνα με τις απαιτήσεις του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2023/988 για τη γενική 
ασφάλεια των προϊόντων (GPSR). Σκοπός 
τους είναι να προστατεύσουν τους χρήστες 
από κινδύνους που προκύπτουν από 



ακατάλληλη χρήση. Οι προειδοποιήσεις 
έχουν διατυπωθεί με απλό και κατανοητό 
τρόπο, λαμβάνοντας υπόψη τους 
ηλικιωμένους και τα άτομα με περιορισμένη 
κινητικότητα. 
Το προϊόν προορίζεται για άτομα άνω των 14 
ετών. 

Ανάλυση κινδύνου: 

• Βεβαιωθείτε ότι οι αδιάβροχες 
προστατευτικές επενδύσεις για τα 
παπούτσια εφαρμόζουν σωστά. 

• Λανθασμένη εφαρμογή μπορεί να 
οδηγήσει σε ολίσθηση ή απώλεια 
σταθερότητας. 

• Ακατάλληλη χρήση μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά στο προϊόν ή 
τραυματισμούς. 

• Πριν τη χρήση, ελέγξτε πάντα την 
κατάσταση των προστατευτικών 
επενδύσεων και των παπουτσιών. 

Οδηγίες ασφαλούς χρήσης: 

• Εφαρμόστε τις προστατευτικές 
επενδύσεις σύμφωνα με τις οδηγίες. 

• Αποφύγετε τη χρήση σε ακραίες 
συνθήκες που μπορεί να βλάψουν το 
προϊόν. 

• Ελέγχετε τακτικά για σημάδια 
φθοράς ή βλάβης. 

• Σε περίπτωση αμφιβολίας, 
συμβουλευτείτε τον κατασκευαστή. 

Οδηγίες απόρριψης: 

• Μετά το τέλος της χρήσης, 
απορρίψτε το προϊόν σύμφωνα με 
τους τοπικούς κανονισμούς 
διαχείρισης αποβλήτων. 

• Μην απορρίπτετε το προϊόν στο 
φυσικό περιβάλλον. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Lietuvių: 
Šios saugos gairės parengtos remiantis (ES) 
2023/988 reglamento, skirtos bendram 
produktų saugumui (GPSR), reikalavimais. 
Jos skirtos apsaugoti vartotojus nuo 
netinkamo naudojimo keliamų pavojų. 
Įspėjimai suformuluoti paprastu ir 
suprantamu būdu, atsižvelgiant į vyresnio 
amžiaus asmenis bei asmenis, turinčius 
ribotą judėjimo galimybę. 
Produktas skirtas asmenims nuo 14 metų. 

Rizikos analizė: 

• Įsitikinkite, kad vandeniui atsparūs 
batų apsaugai tinkamai pritaikyti 
prie avalynės. 

• Netinkamas pritaikymas gali sukelti 
slydimą arba stabilumo praradimą. 

• Netinkamas naudojimas gali sukelti 
produkto pažeidimus arba 
sužalojimus. 

• Prieš naudojimą visada patikrinkite 
apsaugos ir avalynės būklę. 

Saugios naudojimo instrukcijos: 

• Užsidėkite batų apsaugas pagal 
pateiktas instrukcijas. 

• Venkite apsaugų naudojimo 
ekstremaliomis sąlygomis, kurios 
gali pakenkti produktui. 

• Reguliariai tikrinkite, ar nėra 
nusidėvėjimo ar pažeidimų požymių. 

• Jei kyla abejonių, kreipkitės į 
gamintoją. 

Utilizavimo instrukcijos: 

• Pasibaigus naudojimo laikotarpiui, 
utilizuokite produktą laikantis 
vietinių atliekų tvarkymo taisyklių. 

• Nešalinkite produkto į gamtą. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 



Latviešu: 
Šie drošības norādījumi ir sagatavoti 
saskaņā ar Regulas (ES) 2023/988 prasībām 
par produktu vispārējo drošību (GPSR). Tie ir 
domāti, lai aizsargātu lietotājus no 
riskantiem apstākļiem, kas var rasties 
nepareizas lietošanas rezultātā. Brīdinājumi 
ir formulēti vienkāršā un saprotamā veidā, 
ņemot vērā vecākos un kustību ierobežoto 
personu vajadzības. 
Produkts ir paredzēts personām vecākām 
par 14 gadiem. 

Riska analīze: 

• Pārliecinieties, ka apavu aizsargtērpi 
ir pareizi pielāgoti apaviem. 

• Nepareiza pielāgošana var novest 
pie slīdēšanas vai stabilitātes 
zuduma. 

• Nepareiza lietošana var izraisīt 
produkta bojājumus vai 
ievainojumus. 

• Pirms lietošanas vienmēr 
pārbaudiet aizsargtērpu un apavu 
stāvokli. 

Instrukcijas drošai lietošanai: 

• Uzvelciet apavu aizsargtērpus 
atbilstoši norādījumiem. 

• Izvairieties no lietošanas 
ekstremālos apstākļos, kas var bojāt 
produktu. 

• Regulāri pārbaudiet, vai nav 
bojājumu vai nolietošanās pazīmju. 

• Ja rodas šaubas, sazinieties ar 
ražotāju. 

Instrukcijas par utilizāciju: 

• Pēc lietošanas perioda beigām 
iznīciniet produktu saskaņā ar 
vietējiem atkritumu 
apsaimniekošanas noteikumiem. 

• Neizmeiet produktu dabā. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Suomi: 
Nämä turvallisuusohjeet on laadittu 
Euroopan unionin asetuksen (EU) 2023/988 
yleisestä tuotesuojasta (GPSR) vaatimusten 
mukaisesti. Niiden tarkoituksena on suojata 
käyttäjiä väärinkäytöstä johtuvilta vaaroilta. 
Varoitukset on muotoiltu yksinkertaisella ja 
ymmärrettävällä tavalla, ottaen huomioon 
iäkkäät sekä liikuntarajoitteiset henkilöt. 
Tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille 
henkilöille. 

Riskianalyysi: 

• Varmista, että vedenpitävät 
kenkäsuojaimet istuvat kunnolla 
kenkiin. 

• Väärä istuvuus voi johtaa 
liukastumiseen tai vakauden 
menetykseen. 

• Väärä käyttö voi aiheuttaa tuotteen 
vaurioitumisen tai loukkaantumisia. 

• Tarkista aina suojainten ja kenkien 
kunto ennen käyttöä. 

Ohjeet turvalliseen käyttöön: 

• Käytä kenkäsuojaimia ohjeiden 
mukaisesti. 

• Vältä tuotteen käyttöä 
äärimmäisissä olosuhteissa, jotka 
voivat vahingoittaa sitä. 

• Tarkista säännöllisesti, ettei 
tuotteessa ole merkkejä 
kulumisesta tai vaurioista. 

• Ota yhteyttä valmistajaan, jos olet 
epävarma. 

Hävittämisohjeet: 

• Käytön päätyttyä hävitä tuote 
paikallisten jätehuoltomääräysten 
mukaisesti. 



• Älä hävitä tuotetta luonnon 
ympäristöön. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Hrvatski: 
Ove sigurnosne upute pripremljene su u 
skladu sa zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 
o općoj sigurnosti proizvoda (GPSR). One 
imaju za cilj zaštititi korisnike od opasnosti 
koje proizlaze iz nepravilne uporabe. 
Upozorenja su formulirana na jednostavan i 
razumljiv način, s posebnim naglaskom na 
starije osobe i osobe s ograničenom 
pokretljivošću. 
Ovaj proizvod namijenjen je osobama 
starijim od 14 godina. 

Analiza rizika: 

• Provjerite jesu li zaštitne navlake za 
obuću pravilno prilagođene obuvi. 

• Nepravilno prilagođavanje može 
dovesti do klizanja ili gubitka 
stabilnosti. 

• Nepravilna uporaba može uzrokovati 
oštećenje proizvoda ili ozljede. 

• Prije uporabe uvijek provjerite stanje 
navlaka i obuće. 

Upute za sigurno korištenje: 

• Nanesite zaštitne navlake prema 
priloženim uputama. 

• Izbjegavajte uporabu u ekstremnim 
uvjetima koji bi mogli oštetiti 
proizvod. 

• Redovito provjeravajte ima li 
znakova trošenja ili oštećenja. 

• U slučaju nejasnoća obratite se 
proizvođaču. 

Upute za odlaganje: 

• Po isteku životnog vijeka proizvoda, 
odložite ga u skladu s lokalnim 
propisima o otpadu. 

• Ne bacajte proizvod u prirodu. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Slovenščina: 
Navodila o varnosti so pripravljena v skladu 
z zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o splošni 
varnosti izdelkov (GPSR). Namenjena so 
zaščiti uporabnikov pred nevarnostmi, ki 
izhajajo iz nepravilne uporabe. Opozorila so 
oblikovana na preprost in razumljiv način, 
ob upoštevanju starejših oseb in oseb z 
omejeno gibljivostjo. 
Izdelek je namenjen osebam, starejšim od 
14 let. 

Analiza tveganja: 

• Prepričajte se, da so zaščitni 
prevleki za čevlje pravilno 
prilegajoči. 

• Nepravilna namestitev lahko 
povzroči zdrs ali izgubo stabilnosti. 

• Nepravilna uporaba lahko vodi do 
poškodb izdelka ali telesnih 
poškodb. 

• Pred uporabo vedno preverite stanje 
prevlek in čevljev. 

Navodila za varno uporabo: 

• Namestite zaščitne prevleke v 
skladu z navodili. 

• Izogibajte se uporabi v ekstremnih 
pogojih, ki bi lahko poškodovali 
izdelek. 

• Redno preverjajte, ali prevleki niso 
poškodovani. 

• V primeru dvomov se posvetujte s 
proizvajalcem. 

Navodila za odstranjevanje: 

• Po koncu uporabe izdelek odstranite 
v skladu z lokalnimi predpisi o 
ravnanju z odpadki. 

• Izdelka ne odlagajte v naravo. 



–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Français: 
Ces consignes de sécurité ont été 
préparées conformément aux exigences du 
Règlement (UE) 2023/988 relatif à la 
sécurité générale des produits (GPSR). Elles 
visent à protéger les utilisateurs contre les 
dangers liés à une mauvaise utilisation. Les 
avertissements ont été formulés de manière 
simple et compréhensible, en tenant 
compte des personnes âgées et de celles 
ayant une mobilité réduite. 
Ce produit est destiné aux personnes de 
plus de 14 ans. 

Analyse des risques : 

• Assurez-vous que les protections 
pour chaussures sont correctement 
adaptées au chaussant. 

• Un mauvais ajustement peut 
entraîner une glissade ou une perte 
de stabilité. 

• Une utilisation inappropriée peut 
entraîner des dommages au produit 
ou des blessures. 

• Vérifiez toujours l’état des 
protections et du chaussant avant 
utilisation. 

Instructions pour une utilisation sûre : 

• Appliquez les protections pour 
chaussures selon les instructions 
fournies. 

• Évitez d’utiliser le produit dans des 
conditions extrêmes susceptibles 
de l’endommager. 

• Vérifiez régulièrement l’apparition de 
signes d’usure ou de dommages. 

• En cas de doute, consultez le 
fabricant. 

Instructions pour l’élimination : 

• À la fin de la durée de vie du produit, 
éliminez-le conformément aux 
réglementations locales sur les 
déchets. 

• Ne jetez pas le produit dans 
l’environnement naturel. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Español: 
Estas directrices de seguridad han sido 
elaboradas de acuerdo con los requisitos 
del Reglamento (UE) 2023/988 sobre la 
seguridad general de los productos (GPSR). 
Están destinadas a proteger a los usuarios 
de los peligros derivados del uso 
inadecuado. Las advertencias se han 
formulado de manera sencilla y 
comprensible, teniendo en cuenta a las 
personas mayores y aquellas con movilidad 
reducida. 
Este producto está destinado a personas 
mayores de 14 años. 

Análisis de riesgos: 

• Asegúrese de que los protectores 
para zapatos se ajusten 
correctamente al calzado. 

• Un ajuste incorrecto puede provocar 
resbalones o pérdida de estabilidad. 

• El uso inadecuado puede ocasionar 
daños al producto o lesiones. 

• Siempre verifique el estado de los 
protectores y del calzado antes de 
usarlos. 

Instrucciones para un uso seguro: 

• Coloque los protectores para 
zapatos siguiendo las instrucciones 
proporcionadas. 

• Evite utilizar el producto en 
condiciones extremas que puedan 
dañarlo. 



• Revise regularmente si hay signos 
de desgaste o daños. 

• En caso de duda, consulte al 
fabricante. 

Instrucciones para la eliminación: 

• Al finalizar su vida útil, elimine el 
producto de acuerdo con las 
normativas locales de gestión de 
residuos. 

• No deseche el producto en el 
entorno natural. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Svenska: 
Dessa säkerhetsanvisningar har upprättats i 
enlighet med kraven i förordning (EU) 
2023/988 om allmän produktsäkerhet 
(GPSR). De syftar till att skydda användare 
från risker som uppstår vid felaktig 
användning. Varningarna har formulerats på 
ett enkelt och begripligt sätt, med tanke på 
äldre personer och de med nedsatt 
rörlighet. 
Produkten är avsedd för personer över 14 år. 

Riskanalys: 

• Se till att skoskydden sitter korrekt 
på skorna. 

• Felaktig passform kan leda till halka 
eller förlust av stabilitet. 

• Felaktig användning kan resultera i 
produktskador eller personskador. 

• Kontrollera alltid skornas och 
skyddens skick innan användning. 

Instruktioner för säker användning: 

• Applicera skoskydden enligt de 
medföljande instruktionerna. 

• Undvik att använda produkten under 
extrema förhållanden som kan 
skada den. 

• Kontrollera regelbundet om det finns 
tecken på slitage eller skador. 

• Vid tveksamhet, kontakta 
tillverkaren. 

Anvisningar för bortskaffande: 

• Vid slutet av produktens livslängd, 
kassera skoskydden enligt lokala 
avfallsföreskrifter. 

• Släng inte produkten i naturen. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Português: 
Estas diretrizes de segurança foram 
elaboradas de acordo com os requisitos do 
Regulamento (UE) 2023/988 sobre a 
segurança geral dos produtos (GPSR). Têm 
como objetivo proteger os usuários dos 
riscos decorrentes do uso inadequado. Os 
avisos foram formulados de maneira 
simples e compreensível, tendo em 
consideração os idosos e as pessoas com 
mobilidade reduzida. 
Este produto é destinado a pessoas com 
mais de 14 anos. 

Análise de riscos: 

• Certifique-se de que os protetores 
de calçado estão devidamente 
ajustados ao calçado. 

• Um ajuste incorreto pode levar a 
escorregões ou à perda de 
estabilidade. 

• O uso inadequado pode resultar em 
danos ao produto ou em lesões. 

• Verifique sempre o estado dos 
protetores e do calçado antes de 
usar. 

Instruções para Uso Seguro: 

• Aplique os protetores de calçado 
conforme as instruções fornecidas. 



• Evite utilizar o produto em 
condições extremas que possam 
danificá-lo. 

• Verifique regularmente se há sinais 
de desgaste ou danos. 

• Em caso de dúvida, consulte o 
fabricante. 

Instruções para eliminação: 

• Ao final da vida útil do produto, 
descarte-o de acordo com as 
regulamentações locais de gestão 
de resíduos. 

• Não descarte o produto no 
ambiente natural. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Nederlands: 
Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in 
overeenstemming met de vereisten van 
Verordening (EU) 2023/988 betreffende de 
algemene productveiligheid (GPSR). Ze zijn 
bedoeld om gebruikers te beschermen 
tegen gevaren die voortvloeien uit onjuist 
gebruik. De waarschuwingen zijn op een 
eenvoudige en begrijpelijke manier 
geformuleerd, met oog voor ouderen en 
mensen met beperkte mobiliteit. 
Dit product is bedoeld voor personen ouder 
dan 14 jaar. 

Risicoanalyse: 

• Zorg ervoor dat de waterdichte 
schoenbeschermers goed op het 
schoeisel passen. 

• Een onjuiste pasvorm kan leiden tot 
uitglijden of verlies van stabiliteit. 

• Onjuist gebruik kan leiden tot 
schade aan het product of letsel. 

• Controleer voor gebruik altijd de 
staat van de beschermers en het 
schoeisel. 

Instructies voor veilig gebruik: 

• Breng de schoenbeschermers aan 
volgens de meegeleverde 
instructies. 

• Vermijd het gebruik van het product 
onder extreme omstandigheden die 
het kunnen beschadigen. 

• Controleer regelmatig op tekenen 
van slijtage of beschadiging. 

• Neem bij twijfel contact op met de 
fabrikant. 

Instructies voor verwijdering: 

• Verwijder het product aan het einde 
van de gebruiksduur volgens de 
lokale afvalvoorschriften. 

• Gooi het product niet in de natuur. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

Italiano: 
Queste linee guida per la sicurezza sono 
state redatte in conformità ai requisiti del 
Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza 
generale dei prodotti (GPSR). Esse mirano a 
proteggere gli utenti dai pericoli derivanti da 
un uso improprio. Gli avvertimenti sono stati 
formulati in modo semplice e 
comprensibile, tenendo conto delle 
esigenze delle persone anziane e di quelle 
con mobilità ridotta. 
Questo prodotto è destinato a persone di 
età superiore ai 14 anni. 

Analisi dei rischi: 

• Assicurarsi che le protezioni per le 
scarpe siano correttamente 
adattate al calzature. 

• Un errato adattamento può portare 
a scivolamenti o alla perdita di 
stabilità. 

• L’uso improprio può causare danni 
al prodotto o lesioni. 



• Prima dell’uso, controllare sempre 
lo stato delle protezioni e delle 
scarpe. 

Istruzioni per un uso sicuro: 

• Indossare le protezioni per le scarpe 
seguendo le istruzioni fornite. 

• Evitare l’uso del prodotto in 
condizioni estreme che potrebbero 
danneggiarlo. 

• Verificare regolarmente la presenza 
di segni di usura o danni. 

• In caso di dubbi, consultare il 
produttore. 

Istruzioni per lo smaltimento: 

• Al termine del ciclo di vita del 
prodotto, smaltirlo in conformità 
con le normative locali sui rifiuti. 

• Non gettare il prodotto 
nell’ambiente naturale. 

 



Polski 

Instrukcja obsługi ochraniaczy na buty wodoodporne 

Użytkowanie: 

• Przed użyciem upewnij się, że ochraniacze są suche i czyste. 

• Nakładaj ochraniacze na buty zgodnie z ich rozmiarem i modelem. 

• Upewnij się, że ochraniacze są prawidłowo założone, aby zapewnić pełną ochronę przed 
wodą. 

• Unikaj używania ochraniaczy, gdy buty są bardzo zabrudzone, gdyż może to wpłynąć na 
ich właściwe dopasowanie. 

• Podczas użytkowania staraj się nie narażać ochraniaczy na kontakt z ostrymi 
przedmiotami lub ekstremalnymi temperaturami. 

Pielęgnacja: 

• Po każdym użyciu przetrzyj ochraniacze wilgotną ściereczką. 

• Nie stosuj silnych detergentów ani agresywnych środków chemicznych, które mogą 
uszkodzić materiał. 

• Pozwól ochraniaczom wyschnąć naturalnie, z dala od bezpośredniego źródła ciepła lub 
promieni słonecznych. 

• Regularnie sprawdzaj stan ochraniaczy i w razie potrzeby wymieniaj je na nowe. 

Utylizacja: 

• Ochraniacze, które są uszkodzone lub zużyte, należy oddać do punktu zbiórki odpadów 
tekstylnych (jeśli taki istnieje). 

• Nie wyrzucaj ochraniaczy do zwykłych pojemników na śmieci, chyba że lokalne przepisy 
wyraźnie to umożliwiają. 

• Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów tekstylnych. 

 

English: 
Usage: 

• Before use, ensure the shoe covers are dry and clean. 

• Fit the shoe covers onto your shoes according to their size and model. 

• Make sure the covers are properly adjusted to provide full water protection. 

• Avoid using the covers if the shoes are excessively dirty, as this may affect their proper 
fit. 

• During use, avoid exposing the covers to sharp objects or extreme temperatures. 

Care: 



• After each use, wipe the covers with a damp cloth. 

• Do not use harsh detergents or chemicals that might damage the material. 

• Allow the covers to dry naturally, away from direct heat or sunlight. 

• Regularly inspect the covers and replace them if signs of wear are evident. 

Disposal: 

• Damaged or worn-out covers should be disposed of at designated textile waste 
collection points, if available. 

• Do not discard the covers in regular trash unless local regulations permit. 

• Follow local guidelines for textile waste disposal. 

 

Čeština: 
Použití: 

• Před použitím se ujistěte, že kryty jsou suché a čisté. 

• Nasazujte kryty podle velikosti a modelu obuvi. 

• Ujistěte se, že kryty jsou správně nasazeny, aby poskytly úplnou ochranu proti vodě. 

• Vyhněte se používání krytů, pokud jsou boty silně znečištěné, což může ovlivnit jejich 
správné přilnutí. 

• Během používání se vyvarujte kontaktu s ostrými předměty nebo extrémními teplotami. 

Údržba: 

• Po každém použití otřete kryty vlhkým hadříkem. 

• Nepoužívejte silné detergenty ani chemikálie, které by mohly poškodit materiál. 

• Nechte kryty přirozeně vyschnout mimo přímý zdroj tepla nebo sluneční světlo. 

• Pravidelně kontrolujte stav krytů a v případě opotřebení je vyměňte. 

Likvidace: 

• Poškozené nebo opotřebované kryty odvezte na sběrné místo pro textilní odpad, pokud 
je k dispozici. 

• Nekládejte kryty do běžného odpadu, pokud to neumožňují místní předpisy. 

• Dodržujte místní pokyny pro likvidaci textilního odpadu. 

 

Slovenčina: 
Použitie: 

• Pred použitím sa uistite, že kryty sú suché a čisté. 

• Nasadzujte kryty podľa veľkosti a modelu topánok. 



• Uistite sa, že kryty sú správne nasadené, aby poskytli úplnú ochranu pred vodou. 

• Vyhnite sa používaniu krytov, ak sú topánky veľmi znečistené, čo môže ovplyvniť ich 
správne prispôsobenie. 

• Počas používania sa vyhýbajte kontaktu s ostrými predmetmi alebo extrémnymi 
teplotami. 

Údržba: 

• Po každom použití utrite kryty vlhkou handričkou. 

• Nepoužívajte silné detergenty alebo chemikálie, ktoré by mohli poškodiť materiál. 

• Nechajte kryty prirodzene vyschnúť, mimo priameho tepla alebo slnečného svetla. 

• Pravidelne kontrolujte stav krytov a v prípade opotrebovania ich vymieňajte. 

Likvidácia: 

• Poškodené alebo opotrebované kryty odvezte na zbieracie miesto pre textilný odpad, ak 
je k dispozícii. 

• Nekladajte kryty do bežného odpadu, pokiaľ to neumožňujú miestne predpisy. 

• Postupujte podľa miestnych pokynov na likvidáciu textilného odpadu. 

 

Deutsch: 
Gebrauch: 

• Vor Gebrauch stellen Sie sicher, dass die Überzüge trocken und sauber sind. 

• Ziehen Sie die Überzüge entsprechend der Größe und dem Modell Ihrer Schuhe an. 

• Achten Sie darauf, dass die Überzüge richtig sitzen, um vollen Wasserschutz zu 
gewährleisten. 

• Vermeiden Sie die Verwendung, wenn die Schuhe stark verschmutzt sind, da dies die 
Passform beeinträchtigen kann. 

• Setzen Sie die Überzüge während des Gebrauchs nicht scharfen Gegenständen oder 
extremen Temperaturen aus. 

Pflege: 

• Wischen Sie die Überzüge nach jedem Gebrauch mit einem feuchten Tuch ab. 

• Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Chemikalien, die das Material 
beschädigen könnten. 

• Lassen Sie die Überzüge an der Luft trocknen, fern von direkter Hitze oder 
Sonneneinstrahlung. 

• Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Überzüge und ersetzen Sie sie bei 
sichtbarem Verschleiß. 

Entsorgung: 



• Beschädigte oder abgenutzte Überzüge sollten, sofern vorhanden, an den dafür 
vorgesehenen Sammelstellen für Textilabfälle entsorgt werden. 

• Werfen Sie die Überzüge nicht in den normalen Hausmüll, sofern dies nicht den lokalen 
Vorschriften entspricht. 

• Beachten Sie die örtlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Textilabfällen. 

 

Українська: 
Використання: 

• Перед використанням переконайтеся, що накладки сухі та чисті. 

• Одягайте накладки на взуття відповідно до розміру та моделі. 

• Переконайтеся, що накладки правильно надягнені для забезпечення повного 
захисту від води. 

• Уникайте використання накладок, коли взуття дуже забруднене, оскільки це може 
заважати їх правильному приляганню. 

• Під час використання уникайте контакту накладок з гострими предметами або 
екстремальними температурами. 

Догляд: 

• Після кожного використання протріть накладки вологою ганчіркою. 

• Не використовуйте агресивні миючі засоби чи хімічні речовини, що можуть 
пошкодити матеріал. 

• Дайте накладкам висохнути природним чином, подалі від прямого джерела тепла 
або сонячного світла. 

• Регулярно перевіряйте стан накладок та за потреби замінюйте їх. 

Утилізація: 

• Пошкоджені або зношені накладки утилізуйте у спеціально відведених пунктах 
збору текстильних відходів, якщо такі є. 

• Не викидайте накладки до звичайного сміття, якщо місцеві правила не дозволяють 
цього. 

• Дотримуйтесь місцевих вимог щодо утилізації текстильних відходів. 

 

Română: 
Utilizare: 

• Înainte de utilizare, asigurați-vă că protecțiile sunt uscate și curate. 

• Așezați protecțiile pe încălțăminte conform mărimii și modelului. 



• Asigurați-vă că protecțiile sunt fixate corect pentru a oferi o protecție completă 
împotriva apei. 

• Evitați utilizarea protecțiilor dacă încălțămintea este excesiv de murdară, deoarece 
acest lucru poate afecta ajustarea corectă. 

• În timpul utilizării, evitați expunerea protecțiilor la obiecte ascuțite sau la temperaturi 
extreme. 

Întreținere: 

• După fiecare utilizare, ștergeți protecțiile cu o cârpă umedă. 

• Nu folosiți detergenți puternici sau substanțe chimice care ar putea deteriora materialul. 

• Lăsați protecțiile să se usuce natural, departe de surse directe de căldură sau lumină 
solară. 

• Verificați regulat starea protecțiilor și înlocuiți-le dacă prezintă semne de uzură. 

Eliminare: 

• Protecțiile deteriorate sau uzate trebuie eliminate la punctele de colectare a deșeurilor 
textile, dacă acestea sunt disponibile. 

• Nu aruncați protecțiile în gunoiul menajer, decât dacă reglementările locale permit acest 
lucru. 

• Respectați instrucțiunile locale privind eliminarea deșeurilor textile. 

 

Magyar: 
Használat: 

• Használat előtt győződjön meg róla, hogy a cipővédők szárazak és tiszták. 

• Helyezze fel a cipővédőket a cipő méretének és típusának megfelelően. 

• Győződjön meg arról, hogy a védők megfelelően illeszkednek a teljes vízállóság 
érdekében. 

• Kerülje a használatot, ha a cipők nagyon szennyezettek, mert ez befolyásolhatja a helyes 
illeszkedést. 

• Használat közben kerülje, hogy a védők éles tárgyakkal vagy szélsőséges hőmérséklettel 
érintkezzenek. 

Karbantartás: 

• Minden használat után törölje le a cipővédőket egy nedves ronggyal. 

• Ne használjon erős mosószereket vagy vegyszereket, amelyek károsíthatják az anyagot. 

• Hagyja, hogy a cipővédők természetesen megszáradjanak, távol a közvetlen hőtől vagy 
napsugárzástól. 

• Rendszeresen ellenőrizze a cipővédők állapotát, és szükség esetén cserélje ki őket. 



Ártalmatlanítás: 

• A sérült vagy elhasználódott cipővédőket, ha lehetséges, adja le az erre kijelölt 
szövethulladék-gyűjtő pontokon. 

• Ne dobja a cipővédőket a szokásos szemétbe, hacsak a helyi előírások ezt nem teszik 
lehetővé. 

• Tartsa be a helyi előírásokat a textilhulladék ártalmatlanítására. 

 

Български: 
Употреба: 

• Преди употреба се уверете, че калъфките са сухи и чисти. 

• Облечете калъфките върху обувките според техния размер и модел. 

• Уверете се, че калъфките са правилно поставени, за да осигурят пълна защита от 
вода. 

• Избягвайте употребата им, ако обувките са силно замърсени, тъй като това може да 
попречи на правилното им прилепване. 

• По време на употреба избягвайте контакт с остри предмети или екстремни 
температури. 

Поддръжка: 

• След всяка употреба избършете калъфките с влажна кърпа. 

• Не използвайте агресивни почистващи препарати или химикали, които могат да 
повредят материала. 

• Оставете калъфките да изсъхнат на въздух, далеч от директни източници на 
топлина или слънчева светлина. 

• Редовно проверявайте състоянието им и ги сменяйте при нужда. 

Изхвърляне: 

• Повредените или износени калъфки трябва да се предадат в специално 
определени пункта за събиране на текстилни отпадъци, ако такива съществуват. 

• Не изхвърляйте калъфките в обикновения битови отпадъци, освен ако местните 
разпоредби не позволяват това. 

• Спазвайте местните указания за изхвърляне на текстилни отпадъци. 

 

Ελληνικά: 
Χρήση: 

• Πριν τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι οι καλύψεις είναι στεγνές και καθαρές. 

• Τοποθετήστε τις καλύψεις στα παπούτσια ανάλογα με το μέγεθος και το μοντέλο τους. 



• Βεβαιωθείτε ότι οι καλύψεις εφαρμόζουν σωστά για πλήρη προστασία από το νερό. 

• Αποφύγετε τη χρήση τους όταν τα παπούτσια είναι πολύ βρώμικα, καθώς αυτό μπορεί να 
επηρεάσει την ορθή εφαρμογή. 

• Κατά τη χρήση, αποφύγετε την επαφή των καλύψεων με αιχμηρά αντικείμενα ή ακραίες 
θερμοκρασίες. 

Συντήρηση: 

• Μετά από κάθε χρήση, σκουπίστε τις καλύψεις με ένα υγρό πανί. 

• Μην χρησιμοποιείτε ισχυρά καθαριστικά ή χημικά που μπορεί να βλάψουν το υλικό. 

• Αφήστε τις καλύψεις να στεγνώσουν φυσικά, μακριά από άμεση θερμότητα ή ηλιακό 
φως. 

• Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση τους και αντικαταστήστε τες εάν παρουσιάζουν φθορά. 

Διαχείριση Αποβλήτων: 

• Οι κατεστραμμένες ή φθαρμένες καλύψεις πρέπει να απορρίπτονται σε ειδικά 
διαμορφωμένα σημεία συλλογής υφασματικών απορριμμάτων, εφόσον υπάρχουν. 

• Μην πετάτε τις καλύψεις στα συνηθισμένα απορρίμματα, εκτός αν το επιτρέπουν οι 
τοπικοί κανονισμοί. 

• Ακολουθήστε τις τοπικές οδηγίες για την απόρριψη υφασματικών απορριμμάτων. 

 

Lietuvių: 
Naudojimas: 

• Prieš naudojimą įsitikinkite, kad dangčiai yra sausi ir švarūs. 

• Uždenkite batus dangčiais, atitinkančiais batų dydį ir modelį. 

• Įsitikinkite, kad dangčiai tinkamai pritvirtinti, kad užtikrintų pilną apsaugą nuo vandens. 

• Venkite naudoti dangčius, jei batai yra labai nešvarūs, nes tai gali trukdyti tinkamam 
prigludimui. 

• Naudojimo metu venkite dangčių sąlyčio su aštriais daiktais arba ekstremaliomis 
temperatūromis. 

Priežiūra: 

• Po kiekvieno naudojimo nuvalykite dangčius drėgnu skudurėliu. 

• Nenaudokite stiprių valymo priemonių ar cheminių medžiagų, kurios gali pažeisti 
medžiagą. 

• Leiskite dangčiams natūraliai išdžiūti, toli nuo tiesioginės šilumos ar saulės spindulių. 

• Reguliariai tikrinkite dangčių būklę ir, jei reikia, pakeiskite juos naujais. 

Utilizacija: 



• Sugadintus arba susidėvėjusius dangčius išmeskite į specialiai skirtas tekstilės atliekų 
surinkimo vietas, jei tokios yra. 

• Nešalinkite dangčių į bendrą šiukšlių konteinerį, jei to neleidžia vietos taisyklės. 

• Vadovaukitės vietos atliekų tvarkymo nuostatomis. 

 

Latviešu: 
Lietošana: 

• Pirms lietošanas pārliecinieties, ka pārsegi ir sausi un tīri. 

• Uzvelciet pārsegus uz apaviem atbilstoši to izmēram un modelim. 

• Pārliecinieties, ka pārsegi ir pareizi uzlikti, lai nodrošinātu pilnīgu aizsardzību pret ūdeni. 

• Izvairieties no pārsegu lietošanas, ja apavi ir ļoti netīri, jo tas var traucēt to pareizai 
piestiprināšanai. 

• Lietošanas laikā izvairieties no saskares ar asiem priekšmetiem vai ekstremālām 
temperatūrām. 

Kopšana: 

• Pēc katras lietošanas noskalojiet pārsegu ar mitru drānu. 

• Neizmantojiet spēcīgus tīrīšanas līdzekļus vai ķīmiskās vielas, kas var bojāt materiālu. 

• Ļaujiet pārsegiem dabīgi izžūt, izvairoties no tiešas siltuma vai saules gaismas. 

• Regulāri pārbaudiet pārsegu stāvokli un, ja nepieciešams, nomainiet tos. 

Utilizācija: 

• Bojātus vai nolietotus pārsegiem jānodod uz speciāli paredzētām tekstilizstrādājumu 
atkritumu vākšanas vietām, ja tādas ir. 

• Nepārsūtiet pārsegu uz parasto atkritumu konteineru, ja vietējie noteikumi to nepieļauj. 

• Ievērojiet vietējos norādījumus attiecībā uz tekstilizstrādājumu likvidāciju. 

 

Suomi: 
Käyttö: 

• Ennen käyttöä varmista, että kenkäsuojat ovat kuivat ja puhtaat. 

• Aseta suojat kenkiin koon ja mallin mukaisesti. 

• Varmista, että suojat ovat oikein paikallaan täydellisen vedenpitävyyden takaamiseksi. 

• Vältä suojien käyttöä, jos kengät ovat erittäin likaiset, sillä se voi vaikuttaa suojan 
istuvuuteen. 

• Käytön aikana vältä suojien altistamista teräville esineille tai äärimmäisille lämpötiloille. 

Huolto: 



• Pyyhi suojat jokaisen käytön jälkeen kostealla liinalla. 

• Älä käytä voimakkaita pesuaineita tai kemikaaleja, jotka saattavat vahingoittaa 
materiaalia. 

• Anna suojien kuivua luonnollisesti, poissa suorasta lämmöstä tai auringonvalosta. 

• Tarkista säännöllisesti suojien kunto ja vaihda ne, jos niitä alkaa kulua. 

Hävittäminen: 

• Vaurioituneet tai kuluneet suojat tulee hävittää asianmukaisissa tekstiilijätteen 
keräyspisteissä, mikäli sellaisia on. 

• Älä heitä suojia tavalliseen jäteastiaan, ellei paikallisten määräysten mukaan toisin ole. 

• Noudata paikallisia ohjeita tekstiilijätteen hävittämisestä. 

 

Hrvatski: 
Upotreba: 

• Prije uporabe provjerite jesu li navlake suhe i čiste. 

• Postavite navlake na obuću prema veličini i modelu. 

• Provjerite jesu li navlake pravilno postavljene kako bi osigurale potpunu zaštitu od vode. 

• Izbjegavajte korištenje navlaka ako je obuća jako prljava, jer to može utjecati na pravilno 
prianjanje. 

• Tijekom uporabe izbjegavajte kontakt navlaka s oštrim predmetima ili ekstremnim 
temperaturama. 

Održavanje: 

• Nakon svake uporabe obrišite navlake vlažnom krpom. 

• Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili kemikalije koje mogu oštetiti materijal. 

• Dopustite da navlake prirodno osuše, dalje od direktne topline ili sunčeve svjetlosti. 

• Redovito provjeravajte stanje navlaka i zamijenite ih ukoliko primijetite znakove trošenja. 

Odlaganje: 

• Oštećene ili istrošene navlake trebaju se odložiti na predviđenim mjestima za 
sakupljanje tekstilnog otpada, ukoliko su dostupna. 

• Ne bacajte navlake u redovni otpad, osim ako to ne dopuštaju lokalni propisi. 

• Poštujte lokalne smjernice za odlaganje tekstilnog otpada. 

 

Slovenščina: 
Uporaba: 

• Pred uporabo se prepričajte, da so prevleke suhe in čiste. 



• Namestite prevleke na čevlje glede na velikost in model. 

• Prepričajte se, da so prevleke pravilno nameščene, da zagotovijo popolno zaščito pred 
vodo. 

• Izogibajte se uporabi prevlek, če so čevlji zelo umazani, saj to lahko vpliva na pravilno 
prileganje. 

• Med uporabo se izogibajte stiku prevlek z ostrimi predmeti ali ekstremnimi 
temperaturami. 

Vzdrževanje: 

• Po vsaki uporabi obrišite prevleke z vlažno krpo. 

• Ne uporabljajte močnih detergentov ali kemikalij, ki bi lahko poškodovali material. 

• Pustite, da se prevleke posušijo naravno, stran od neposredne toplote ali sončne 
svetlobe. 

• Redno preverjajte stanje prevlek in jih zamenjajte, če opazite obrabo. 

Odlaganje: 

• Poškodovane ali obrabljene prevleke odložite na zbirne točke za tekstilne odpadke, če so 
na voljo. 

• Prevlek ne odlagajte v običajen smetišče, razen če to dovoljujejo lokalni predpisi. 

• Upoštevajte lokalna navodila za odlaganje tekstilnih odpadkov. 

 

Français: 
Utilisation : 

• Avant utilisation, assurez-vous que les couvre-chaussures sont secs et propres. 

• Placez les couvre-chaussures sur vos chaussures en fonction de leur taille et de leur 
modèle. 

• Assurez-vous qu’ils sont correctement ajustés afin d’offrir une protection complète 
contre l’eau. 

• Évitez d’utiliser les couvre-chaussures si vos chaussures sont très sales, car cela 
pourrait affecter leur ajustement. 

• Pendant l’utilisation, évitez d’exposer les couvre-chaussures à des objets pointus ou à 
des températures extrêmes. 

Entretien : 

• Après chaque utilisation, essuyez les couvre-chaussures avec un chiffon humide. 

• N’utilisez pas de détergents agressifs ou de produits chimiques susceptibles 
d’endommager le matériau. 



• Laissez-les sécher naturellement, à l’abri d’une chaleur directe ou de la lumière du 
soleil. 

• Vérifiez régulièrement leur état et remplacez-les en cas d’usure. 

Élimination : 

• Les couvre-chaussures endommagés ou usés doivent être déposés dans des points de 
collecte de déchets textiles, si disponibles. 

• Ne jetez pas les couvre-chaussures dans les ordures ménagères, sauf si les 
réglementations locales le permettent. 

• Respectez les consignes locales concernant l’élimination des déchets textiles. 

 

Español: 
Uso: 

• Antes de usar, asegúrese de que los cubrezapatos estén secos y limpios. 

• Coloque los cubrezapatos sobre sus zapatos según el tamaño y modelo. 

• Asegúrese de que queden bien ajustados para proporcionar una protección completa 
contra el agua. 

• Evite usar los cubrezapatos si los zapatos están muy sucios, ya que esto puede afectar 
su ajuste adecuado. 

• Durante su uso, evite exponerlos a objetos afilados o a temperaturas extremas. 

Cuidado: 

• Después de cada uso, limpie los cubrezapatos con un paño húmedo. 

• No utilice detergentes fuertes ni productos químicos que puedan dañar el material. 

• Permita que se sequen de forma natural, lejos del calor directo o de la luz solar. 

• Revise regularmente su estado y reemplácelos si presentan signos de desgaste. 

Eliminación: 

• Los cubrezapatos dañados o desgastados deben desecharse en puntos de recogida de 
residuos textiles, si están disponibles. 

• No los deseche en la basura común, a menos que las normativas locales lo permitan. 

• Siga las directrices locales para la eliminación de residuos textiles. 

 

Svenska: 
Användning: 

• Innan användning, se till att skoskydden är torra och rena. 

• Sätt på skoskydden enligt skons storlek och modell. 



• Se till att skydden sitter korrekt för att ge fullständigt vattenskydd. 

• Undvik att använda skydden om skorna är mycket smutsiga, då det kan påverka 
passformen. 

• Under användning, undvik att utsätta skydden för vassa föremål eller extrema 
temperaturer. 

Skötsel: 

• Torka av skoskydden med en fuktig trasa efter varje användning. 

• Använd inte starka rengöringsmedel eller kemikalier som kan skada materialet. 

• Låt skydden torka naturligt, långt ifrån direkt värme eller solljus. 

• Kontrollera regelbundet skyddens skick och byt ut dem vid behov. 

Bortskaffning: 

• Skoskydd som är skadade eller slitna bör lämnas till särskilda insamlingsplatser för 
textilavfall, om sådana finns. 

• Kasta inte skoskydden med vanligt hushållsavfall, om inte lokala bestämmelser medger 
det. 

• Följ de lokala riktlinjerna för hantering av textilavfall. 

 

Português: 
Utilização: 

• Antes de usar, certifique-se de que as capas estão secas e limpas. 

• Coloque as capas sobre os calçados de acordo com o tamanho e modelo. 

• Verifique se as capas estão bem ajustadas para oferecer proteção total contra a água. 

• Evite usar as capas se os calçados estiverem muito sujos, pois isso pode afetar o ajuste 
adequado. 

• Durante o uso, evite expor as capas a objetos pontiagudos ou a temperaturas extremas. 

Cuidado: 

• Após cada uso, limpe as capas com um pano úmido. 

• Não utilize detergentes fortes ou produtos químicos que possam danificar o material. 

• Deixe as capas secarem naturalmente, longe do calor direto ou da luz solar. 

• Verifique regularmente o estado das capas e substitua-as se apresentarem sinais de 
desgaste. 

Eliminação: 

• As capas danificadas ou desgastadas devem ser descartadas em pontos de recolha de 
resíduos têxteis, se disponíveis. 



• Não descarte as capas no lixo comum, a menos que as regulamentações locais 
permitam. 

• Siga as diretrizes locais para a eliminação de resíduos têxteis. 

 

Nederlands: 
Gebruik: 

• Zorg dat de schoenbeschermers droog en schoon zijn voordat u ze gebruikt. 

• Doe de beschermers over uw schoenen volgens de maat en het model. 

• Zorg ervoor dat de beschermers goed zitten, zodat ze volledige bescherming tegen water 
bieden. 

• Vermijd het gebruik als de schoenen erg vuil zijn, aangezien dit de pasvorm kan 
beïnvloeden. 

• Tijdens gebruik, vermijd blootstelling aan scherpe voorwerpen of extreme temperaturen. 

Onderhoud: 

• Veeg de beschermers na elk gebruik af met een vochtige doek. 

• Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemicaliën die het materiaal kunnen 
beschadigen. 

• Laat de beschermers op natuurlijke wijze drogen, uit de buurt van directe warmte of 
zonlicht. 

• Controleer regelmatig de staat van de beschermers en vervang ze indien nodig. 

Verwijdering: 

• Beschadigde of versleten beschermers dienen, indien mogelijk, te worden afgevoerd via 
de daarvoor bestemde inzamelpunten voor textielafval. 

• Gooi de beschermers niet in het gewone afval, tenzij dit volgens lokale voorschriften is 
toegestaan. 

• Volg de lokale richtlijnen voor de verwijdering van textielafval. 

 

Italiano: 
Utilizzo: 

• Prima dell’uso, assicurarsi che le coperture siano asciutte e pulite. 

• Indossare le coperture sulle scarpe in base alla taglia e al modello. 

• Verificare che le coperture siano posizionate correttamente per garantire una protezione 
completa contro l’acqua. 

• Evitare di utilizzare le coperture se le scarpe sono molto sporche, poiché ciò potrebbe 
compromettere la vestibilità. 



• Durante l’uso, evitare il contatto con oggetti appuntiti o temperature estreme. 

Manutenzione: 

• Dopo ogni utilizzo, pulire le coperture con un panno umido. 

• Non utilizzare detergenti aggressivi o sostanze chimiche che possano danneggiare il 
materiale. 

• Lasciare asciugare le coperture naturalmente, lontano da fonti di calore diretto o dalla 
luce solare. 

• Controllare regolarmente lo stato delle coperture e sostituirle in caso di usura. 

Smaltimento: 

• Le coperture danneggiate o usurate devono essere smaltite presso appositi punti di 
raccolta per i rifiuti tessili, se disponibili. 

• Non gettare le coperture nella spazzatura comune, a meno che le normative locali non lo 
consentano. 

• Seguire le indicazioni locali per lo smaltimento dei rifiuti tessili. 
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